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20:5-9  Dovid proposes a test of someone (continued) 

1. Rabbi Yosef Goel Didi,  נפלאת אהבתך לי, Megadim 37 (5763) 

חושד ביהונתן שהוא רוצה    אהבת יהונתן אליו, המונעת מיהונתן לתת לו לנוס לנפשו, ולכן הואעצמתה של    דוד אינו מסוגל להבין את

יהונתן להיווכח ששאול מבקש להורגו, ואין לו כל אפשרות אלא לנוס. לאור זאת  להסגירו לשאול אביו. דוד מציע ליהונתן דרך שבה יוכל

שמכוח   מהברית שאותה הם כרתו, ובו בזמן הוא גם מזכיר לו את העובדהלהתיר אותו    לפרש את פסוק ח בכך שדוד מבקש מיהונתן  יש

 .ברית זו על יהונתן לשחררו, ולא להביאו לפני שאול כדי שיהרגהו
David cannot understand the power of Yehonatan’s love for him, which prevents Yehonatan from letting him flee for his 

life. Therefore, he suspects that Yehonatan wants to turn him over to his father, Shaul. David proposes to Yehonatan a 

means of proving that Shaul wishes to kill him, and he can only flee. By this light, one could explain that in 20:8 David 

seeks for Yehonatan to free him from their covenant. At the same time, he reminds [Yehonatan] of the fact that this 

covenant requires Yehonatan to free him, rather than bring him before Shaul to kill him. 

 

2. Abarbanel to Shemuel I 20:9 

אבי בעבורו ואכסה עליו, אבל לך אשר אהבת נפשי אהבתיך, חלילה לך שאם    ויאמר יהונתן אלו היה איש אחר במקומך באמת לא אגלה סוד

 ...אדע כי כלתה הרעה מעם אבי לבוא עליך שאז לא אגלה את אזנך
And Yehonatan said: If it were someone else in your position, in truth, I would not reveal my father’s secret for that 

person and I would cover up for [my father]. But for you, whom I love like my own life, it would be a desecration for 

you if I would know that harm was coming from my father, to attack you, and not reveal it to your ear… 

 

3. Midrash Shemuel 22:5 

לו(, את סבור שמא  :)בראשית לא  "ויחר ליעקב וירב בלבן וגו'"קפדנותן של אבות מיעקב,    .מענוותנותן של בניםיפה קפדנותן של אבות  

מזכיר שפיכות דמים    "ויברח דוד מניות ברמה וגו',"  ,ענוותנותן של בנים מדוד  !...מכות ופצעים היו, והלא לא היה שם אלא דברי פיוסין

 בפיוסו.
The anger of ancestors was better than the humility of their descendants. “The anger of ancestors” from Yaakov, “And 

Yaakov was enraged and he fought with Lavan, etc.” You would think there were perhaps blows and wounds, but there 

were only words of appeasement!... “The humility of their descendants” from David, “And David fled from Nayot in 

Rama, etc.” He mentioned bloodshed in his appeasement [of Yehonatan]. 

 

20:10-17 Yehonatan swears to notify Dovid of his father’s intentions, and augments their pact 

4. Don Isaac Abarbanel to Shemuel I 20:10 
או מה יענך אביך  "  ,והשני דרך צעקה  " הטובה היא אם רעה?  ,מי יגיד לי רצון אביך וכוונתו" ואני אחשוב שדוד אמר בזה שני ענינים. האחד דרך שאלה  

 ... ואפחד מאד אם יגעור בך בעבורי ,אוי לי על שברי על אשר יענך אביך קשה ,ר"ל " קשה!
I think that David said two things here. First, as a question: Who will tell me your father’s will and intent, whether good 

or bad?” And second, as an outcry, “O, what if your father would respond to you harshly,” meaning, “Woe is me in 

my brokenness if your father would respond to you harshly. I would fear greatly if he would scold you for me…” 

 

5. “I will investigate my father, at this time tomorrow, the third” 

Targum  Tomorrow or the third 

Radak  Later, on the third 

Abarbanel Tomorrow, the next day, and the third day 

 

6. Don Isaac Abarbanel to Shemuel I 18:13-14 
ללכת ולהפרד ממני ולא תפחד מסכנת הדרכים, שעתיד אתה למעלה רבה להיות אלקים עמך כאשר  ]תצטרך[  והלכת לשלום, ולא תתעצב אם אצטרך  

 היה עם אבי, ר"ל שתמלוך תחתיו: 
And you shall go to peace, and you will not be upset if you need to go and separate from me, and you shall not fear 

danger on the road, for you are destined for greatness, to have Gd with you as He was with my father, meaning, to 

reign in his place. 

 



7. You will be king! 20:30-31, 23:17 

 

8. Talmud, Bava Metzia 84b-85a 
יונתן בן שאול דקאמר ליה לדוד    ...רבן שמעון בן גמליאל הא דאמרן  .ויונתן בן שאול  ,ובני בתירה,  אבא  :רבי שלשה ענוותנין הן ואלו הןוהיינו דאמר  ...

 !... דלמא יונתן בן שאול דחזא דגריר עלמא בתר דוד  ?ממאי ." ואתה תמלך על ישראל ואני אהיה לך למשנה"
And this is what Rebbe said: There were three humble people: My father [Rabban Shimon ben Gamliel], the sons of 

Beteirah and Yonatan ben Shaul. Rabban Shimon ben Gamliel is the case we just mentioned… Yonatan ben Shaul said 

to David, “And you will reign over Israel, and I will be your second.” But how do you know [that this was humility]? 

Perhaps Yonatan ben Shaul saw that the population was drawn after David!... 
 

9. Malbim to Shemuel I 18:8 

 כי הלא בחיר העם הוא המולך, ואם רוב העם אחריו המלוכה עמו בכח, ועוד לא חסר לו רק המלוכה בפועל. "ועוד לו אך המלוכה."
“And further, for him, only the throne.” For the choice of the nation reigns, and if most of the nation is behind him then 

the throne is his in potential, and all he lacks further is the throne in actuality. 

 

10. Ralbag to Shemuel II 1, Lesson 27 

ולזה תמצא שכבר התפעל שאול זה האופן מההפעלות מדברי הנשים שהיו אומרות באלו   ...ית בידיעת העתידותקלהמון קצת השפעה אל

ל זה המאמר אבל היה שונא את דוד ואורב לו להפילו בדרך שלא  ולזה לא הוכיחן שאול ע ...השירים שיורה מה שכבר תהיה לדוד המלוכה

 .והנה זאת המדרגה מההודעה יקראו רז"ל בת קול ואחשוב שהיא חלק מה מהקסם השלם ומהיותר צודק ממנו  .יעשוק המלוכה ממנו ומזרעו

The masses have a little Divine influence in knowing the future… Thus you find that Shaul was already moved in this 

way by the women’s words, saying with these poems that the throne would already go to David… And therefore Shaul 

did not rebuke them for saying this, but he hated David and lay in wait for him, to kill him, so that he would not take 

the throne from [Shaul] and his descendants. This form of information is what our Sages call a bat kol. And I think this 

is part of the complete form of sorcery, and more righteous than it. 

 

11. “And may Gd be with you as He was with my father. And no, if I yet live, and you shall not perform with me the 

kindness of Gd, and I shall not die.” 

Rashi  An oath! While I live, perform with me the kindness of Gd, and I shall not die 

Radak  I do not need to ask this while I live; I seek your help for afterward 

Ralbag  I do not need to ask this [while alive or for afterward], by my life! 

Abarbanel Let your monarchy wait until after my life! I do not want to need your kindness of letting me live 

Malbim  Let Gd not be with you, if you don’t protect my family when you become king, and I am gone 

 

12. Ralbag to Shemuel I 18:1 

ידעתי  "ולזה תמצא במה שיבא שאמר יהונתן לדוד  ,וידמה שכרת יהונתן ברית עם דוד כי ראה היותו מלך על ישראל בראותו טוב הצלחתו

והישיר אותם לזאת הידיעה מה שיעד להם שמואל שלא   ."וגם שאול אבי יודע כן  ,כי מלוך תמלוך על ישראל וקמה בידך ממלכת ישראל

 תקום הממלכה לשאול:
It appears that Yehonatan executed the covenant with David for he saw that he would be king over Israel, seeing his 

great success. Therefore we will see Yehonatan say to David, “I know that you will reign over Israel, and the kingdom 

of Israel will remain in your hand, and my father Shaul also knows this. (23:17)” What directed them to this realization 

was Shaul’s prediction to them, that the monarchy would not remain with Shaul. 

 

13. How this will play out Shemuel II 9; Shemuel II 21:7 

 

14. Abarbanel to Shemuel I 20:16 
יהונתן יחמול על מיכל אשתו ועל אוהבי דוד ועבדיו אשר ישארו שמה שלא    ,וזכר שכן כרת ברית יהונתן עם כל בית דוד, ר"ל שאחרי לכת דוד וברחו

 ירע שאול עמהם. 
And it mentioned that Yehonatan made such a covenant for the entire House of David, meaning that after David left and 

fled, Yehonatan would have mercy upon his wife Michal and all of David’s friends and servants who would remain 

there, lest Shaul harm them. 

 



15. Tziva and Mefiboshet Melachim II 16:1-4 

 

16. Malbim to Shemuel I 20:17 
 שהשביעו בהאהבה שבינם, שאחר שאהבו אהבת נפשו, כשנשבע בהאהבה נשבע בנפשו, והיה זה אצלו השבועה היותר גדולה: 

He made him swear by the love between them. Since he loved him as his own life, when he swore by his love he swore 

by his life, and for him this was the greatest possible oath. 

 

17. Don Isaac Abarbanel to Shemuel I 20:17 
ם  והוסיף עוד יהונתן להשביע את דוד על זרעו, וכל זה מאהבה מסותרת כלומר שלא היה עינו רעה על המלכתו אבל היה בוחר בו וחפץ בטובו מעוצ

 האהבה אשר אהבו כנפשו. 
And Yehonatan added to swear with David upon his descendants. All of this was from hidden love, meaning that he 

was not jealous of [David’s] reign, but he chose him and desired his benefit, from the great love with which he loved 

[David], like his own life. 

 

18. Prof. Yehuda Kil, Daat Mikra to Shemuel I 20:17, from Prof. Moshe Tzvi Segal 

 ומסתבר שדוד בעדינות נפשו, ומתוך קשרי נפשו עם יהונתן, לא רצה להתיחס לדברי יהונתן, כאלו הוא, ולא יהונתן, יהיה המלך הבא.

And it is logical that David, with his sensitive spirit and due to his bonds of love with Yehonatan, did not wish to respond 

to Yehonatan’s words, as though he, and not Yehonatan, would be the next king. 

 


